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LENGUAS EXTRANJERAS: INGLÉS 

1. Fundamentación 

1. a. General 

El mundo. contemporaneo extubeo una sen de Cambios economicos pohticos y vociales 
acelerados y protundizados por una mcesante expancion del conocimiento Elrmamo se manifiesta 
enda producción cientifica tecnica y tecnologica en la globalización de las comunicaciones a Iraves 
del satelite en ta ampliación de los usos de la computación Ta informatica y la electronica La 
naturaleza y velocidad de estos cambios plantean un desaño Crucial ados nistermnas POUCAatIiZoS ya 
que el conocimiento de mas de una lengua contubumra a la participación plena de las personas en el 
mundo y la seciedad actuales 

Es mpreescindible profundiza! el desarollo de compelencias comunicacionales pare comprender 

los procesos alobales y manejarse en un mundo cada vez mas complejo y competitivo El idioma 
mgles es en la actualidad la lengua universal de gran importancia en dos cambios económicos y 
politicos en la tendencia mundial de la integración de los estados y en el desarrollo de las 
comunicaciones y la tecnologia 

Existen dos razones esenciales para la mserción del idioma inglés en el curmculo: 

a. Desde el punto de vista de la persona siendo que el aprendizaje de lengua inglesa en la EGB 

ayudara a reflexionar sobre los procesos que generan la propia lengua, abrirá el espintu hacia otras 

culturas y brindara una cosmovisión mas amplia del mundo en su diversidad Tambien hay que 

considerar que la capacidad de funcionar con otros códigos Imgúnsticos diversificará el trabajo 
intelectual generando una estructura mental mas amplia, un pensamiento mas flexible suscitando 

una mayor nqueza cognitiva y una mejor aplicación del propio código Imguistico 

b. Desde el punto de vista de la Ley Federal de Educación que incluye como objetivos de la EGB 
la_adgquisición de una formación humanística, científica tecnologica adecuada para manejar los     

codigos culturales y cientificos del mundo actual y poder operar efectivamente sobre la realidad De 
esto se desprende que el acceso a la comunicación debe ser una posibilidad para todos, siendo el 

idioma inglés un puente comunicador indiscutido que hermana e integra a una comunidad global de 

usuarios sin fronteras geográficas ni politicas la lengua que permite el acceso a las culturas 

particulares sin consumir ninguna necesariamente Es la lengua de la computación y la comunicación 

planetaria a traves de Internet y del correo electrónico, la lengua de la bibliografía técnica que tiende 

redes de conocimiento cientifico. la lengua a la que recurren los hablantes de lenguas maternas O 

segundas lenguas diferentes para resolver sus problemas de comunicación 

La EGB es el nivel adecuado para el desarrollo de habilidades comunicativas en lengua 

materna e inglés para todos los ciudadanos. Se enseña inglés como "lengua de 

comunicación internacional” ya que permite tener acceso al progreso del mundo actuai 

desarrollando habilidades comunicativas para responder a las problemáticas que debe 

enfrentar el hombre de hoy. El objetivo es la integración de los alumnos a esta gigantesca 

comunidad de usuarios sin distinción de nacionalidad, para lograr una mejor inserción de los 

futuros adultos en un mundo cada vez mas exigente. Los alumnos para lograr autonomía, uso 

pleno del inglés y crecimiento personal, deberán abordar el desarrollo de las cuatro macro- 

habilidades (escuchar, hablar, leer y escribir) de manera integrada ya que interactuan unas 

con otras y se alimentan mutuamente. 

La lengua inglesa ayudará a los estudiantes a desarrollar estrategias de pensamiento, 
conceptualización y categorización del mundo a través de su propia estructura comprendiendo que 

la realidad no es una y aceptando lo diferente La lengua inglesa también propiciara la exploración 

del mundo y su redescubrimiento 

  

1.b. Provincia de Salta. 
La Provincia de Salta por su posición geografica es estratégica en la region del Noroeste (N O ) y 

presenta una producción especializada que ingresa en diferentes mercados mtermaciónales: Por otro 

lado su potencial tanto natural Como cultural atrae un gran flujo turistico de visitantes extranjeros 

Debido a estos aspectos particulares de la region se hace proritana la enseñanza del idioma angles 

siendo esta la leogua Extranjera utilizada Como lengua de Comunicación mternational en gran parte 

de dichos mercados y por el tunsmo extranjero



    

        

  
  ! e niveles Este Borrador de Diseño Curricular ha sido concebido en temo o el MU 

necesariamente comcidentes con la noción de ciclo. A desarrolló progresivo 
unidad de aprendizaje/adquisición de tres años que la interlengua que respeta el 
de las competencias Imguistica y comunicativa de la e Ciela Cada nivel implica 
desarrollo cognitivo y social de los/las estudiantes de ca e EE a 
el inmeiato inferior ya que integra y profundiza aspec conocimiento y como uso.   

2. Expectativas de logro 
Lis har, habl Las expectativas de logro giran en torno de las cuatro macro-hablidades: escuchar en esta a escribir y expresan niveles de profundidad y complejidad de modo que s Itural utilizando la 1 Sicig permitan que el/la estudiante se pueda desenvolver en un contexto sn u nando 'engua extranjera. inglés, con cierta precisión, como instrumento fundamental para ción, la expresión personal y la comprensión de un sistema intercultural diferente de o O Por lo expuesto, el docente debe brindar al/a la estudiante abundantes op nidades de enriquecer y desarrollar esquemas conceptuales, incrementar el léxico, organizar su propio discurso llegando así a construir discursos correctos y adecuados al contexto. 

Se espera que en el transcurso del desarrollo del 1er nivel previsto para la EGB 3 el / la estudiante logren: 

» Comprender textos orales y escritos de desarrollo proposicional lineal, con una carga lexical manejable e inferible del contexto. 
+ Leer activamente en la lengua extranjera. 
+  Iniciarse en el discurso literario. 

. e Producir textos orales y escritos cortos de estructura simple en respuesta a consignas que no contengan más de una instrucción, y que impliquen la resolución de una tarea comunicativa de un paso. 
+ Desarrollar el sistema linguístico y comunicativo a partir de insumos graduados, los propios errores y formas creativas..., reparar errores linguísticos y comunicativos. + Reflexionar acerca de las estrategias más apropiadas a cada situación de aprendizaje de la lengua. 

+ Participar en forma flexible, comprometida y respetuosa de las producciones linguísticas y comunicativas propias y ajenas. 

Para que se puedan cumplir las expectativas de logro previstas se requiere una carga horaria mínima de 2 horas reloj semanales distribuidas a intervalos regulares ya que la reiteración en períodos más cortos es preferible a la concentración de tiempo incluida dentro de periodos más largos. 

3. Seleccion y organizacion de los contenidos 
Se adopta un modelo de organización de contenidos "multidimensional" que es en sí mismo un 

derivan de ellas; las macro-habilidades (escuchar-hablar-leer-escribir) que manifiestan al inglés en proceso de crecimiento, los contextos de Situación típicos donde es dable que se manifiesten las macro-estructuras seleccionadas, Jos conceptos que implican la expresión de las mismas; los 

lingúisticos y pragmáticos, y las unidades temáticas que Organizan el léxico a enseñar En esta propuesta curricular los contenidos organizados Sobre la base de los criterios 
mencionados se presentan articulados e integrados entre sí bajo la forma de dos ejes organizadores Eje N” 1: Inglés como medio de categorizar el mundo 

Como lengua el inglés refleja a través de Sus estructuras Semántica, sintáctica y lexical, los sistemas conceptuales de sus hablantes y estos conceptos estructuran ta percepción del mundo y las
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acciones de todos los dias de cada comunidad. La comunicación se basa en el mismo sistema 

conceptual usado para pensar y actuar. 

En este eje se presentan contenidos que propician el desarrollo de una estructura mental más 

diversificada y un pensamiento más flexible, que sucitan una mayor riqueza cognitiva. 

Eje N* 2: Inglés como Instrumento de Comunicación 

En este eje se presentan contenidos referidos al desarrollo y transferencia de habilidades 

comunicativas de la lengua inglesa. La competencia pragmática o comunicativa tambien está 

compuesta por universales que se actualizan en cada lengua. No habiendo una comunidad natural 

que funcione como disparador de los procesos de comunicación y adquisición, es necesario 

provocarlos a instancia del trabajo en el aula, que es caracteristica del aprendizaje de toda lengua 

extranjera. 

La posibilidad de selección de contenidos se basa en evaluar lo que es eliminable sin perder de 

vista la totalidad del lenguaje. Asi, los fonémas del lenguaje deben ser incluidos en su totalidad 

mientras que es posible seleccionar algunos tiempos verbales para una etapa de enseñanza y otros 

para otra. Esta selección a su vez implica restricciones en los contextos comunicativos: cuanto mas 

restringida es la selección más cuidadosa debe ser la elección de tareas comunicativas. El trabajo de 

clase puede crear las condiciones necesarias para construir una plataforma de conocimiento 

lingúistico que servirá para que poco a poco vaya emergiendo la producción. Se parte del discurso 

oral y escrito, para luego focalizar en las unidades como la oración, la palabra, las unidades 

morfológicas y fonológicas. Se propone un enfoque analítico que parte del todo, aisle aspectos 

puntuales como estructuras. vocabulario, tiempos verbales por un lado, o nociones como posesión, 

hábito, etc., o funciones comunicativas y sus modos particulares de manifestación por el otro. Este 

enfoque exige una programación espiralada y paulatina. Una organización efectiva de contenidos 

debe tener en cuenta que el aprendizaje de material linguistico es cíclico donde los nuevos 

aprendizajes integran y expanden los aprendizajes anteriores. Asimismo. es necesario que los 

distintos tipos de contenidos:- conceptuales, procedimentales y actitudinales - estén estrechamente 

vinculados. 

Siendo la provincia de Salta un ámbito natural de gran atractivo turistico se podrá incorporar a 

partir del 8% año, vocabulario práctico que le permita al estudiante establecer procesos de 

comunicación con turistas. 

Contenidos procedimentales generales 

La enseñanza de inglés para la comunicación internacional, apunta a "saber hacer”, es decir 

desempeñarse eficazmente en la comunicación. Su misma naturaleza es procedimental y actitudinal. 

Los procedimientos. sin embargo. se apoyan en contenidos conceptuales. 

Para que se pueda poner en marcha un proceso de adquisición/aprendizaje conducente a la 

resolución de tareas comunicativas es necesario que el /la estudiante desarrolle estratégias y 

destrezas de comprensión y producción de textos orales y escritos, reflexione acerca de los usos del 
lenguaje y los sistematice. Ellos deben saber que hacen. como lo hacen y cómo lo podrían hacer 
mejor. 

Se ha realizado una estimación longitudinal y progresiva de profundización de los procedimientos 

generales del area de inglés lengua extranjera nutriendose los mismos de los logros equivalentes de 

lengua castellana. 

Primer ciclo 

Los procedimientos generales que permiten saber desempeñarse en la comprensión de la 
lengua oral (escucha atenta) son: 

* Comprensión global: detección de la idea puncipal: identificación de la situación comunicativa. 
procesamiento en tiempo real. 

+ Reconocimiento y segmentación de la cadena acústica en unidades gramaticales relevantes para 
la comprensión 

e Interpretación del tono y el significado general del mensaje. 

* Deducción y construcción del significado de palabras a partir del texto mismo 

. Desarrollo del proceso de adquisición mediante la escucha 

Los procedimientos generales que permiten saber desempeñarse en la producción oral 
(habla) son:
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e” 1 intercambios en el momento 
Aplicación de estrategias de comunicación; intervención en los in y 

fo ¡ z o 
O TApIacos: lución de tareas comunicativas. 

Desarrollo en el proceso de adquisición a partir de la reso 

prensión lectora Son: 
Los procedimientos generales que permiten la com 

paratexto. Reconocimiento de las convenciones del modo escrito: texto y 

Comprensión global del texto escrito 
Reconocimiento de las unidades de la lengua escrita - párrafo, 9 
Iniciación en el reconocimiento de palabras clave; deducción 
palabras a partir del texto mismo. 
Retención de los datos pertinentes de la macro-estructura textual. 

ración, frase, palabra. 

y construcción del significado de 

Los procedimientos generales que permiten la producción escrita Son: 

Reconocimiento de los elementos de la situación de comunicación escrita para responder en 

consecuencia. 
Reconocimiento y uso de las convenciones del modo escrito. ON 

Organización de las ideas, redactar borradores, lectura y relectura para una edición final 

Avance en el proceso de adquisición a partir de la resolución de tareas comunicativas. 

Los procedimientos generales que permiten la reflexión acerca del Proceso de Aprendizaje 
son: y 

Toma de conciencia de la propia manera de aprender y la de sus pares. 

Contenidos actitudinales 

a. Desarrollo personal 

Confianza en sí mismo que podrá aprender y usar la lengua inglesa para resolver problemas de 
comunicación y que podrá explorar la realidad desde una óptica diferente 

Gusto por generar estratégias personales de resolución de situaciones lingiísticas. 

Disposición para explorar los propios estilos de aprendizaje para aprender mejor. 

Respeto por las comunicaciones lingúísticas, honestidad para juzgar actuaciones y resultados. 

Revisión crítica, responsable y constructiva de los proyectos escolares en los que participa. 

Aceptación de la diversidad lingilística y rechazo de toda forma de marginación social, étnica y 
cultural. 

Disposición favorable para acordar, aceptar y respetar reglas para los intercambios 
comunicativos. 

. Desarrollo socio-comunitario 

Valoración de la propia identidad cultural en contraste con otras culturas 

Valoración del trabajo cooperativo para el mejoramiento del intercambio comunicativo 
Sensibilidad para promover el intercambio enriquecido de las comunicaciones humanas dentro de 
la propia comunidad a través de comunidades e internacionalmente. 

Superación de estereotipos discriminatorios por motivos de género, étnicos. sociales u otros de la 
experiencia comunicativa. 

. Desarrollo del conocimiento técnico-cientifico 

Curiosidad, apertura y apreciación crítica de los modelos lingúísticos y comunicativos. 

Interés por desarrollar la intuición y el conocimiento estratégico para plantear y resolver 
problemas comunicativos. 

Reflexión crítica sobre los resultados obtenidos en las producciones orales y escritas. 

Placer por la exploración de formatos textuales, tipos de discurso y experiencias comunicativas 
Valoración de las lenguas, materna (o segunda lengua) y extranjeras. en sus aspectos 
comunicativo y simbólico. 

Apreciación, valoración y cuidado de libros, láminas, cassettes, videos. centros de documentación 
y redes de información.
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o
:
 

pe
rt
in
en
te
 

a 
la
s 

un
id
ad
es
 
te

má
ti

ca
s 

s
e
l
e
c
c
i
o
n
a
d
a
s
 

V
o
c
a
b
u
l
a
r
i
o
:
 

ac
or

de
 

a 
la

s 
un

id
ad

es
 
te
má
ti
ca
s 

de
sa

rr
ol

la
da

s 
y 

de
 

la 
re

al
id

ad
 

pr
ov
in
ci
al
. 

V
o
c
a
b
u
l
a
r
i
o
:
 

ac
or
de
 

a 
la

s 
u
n
i
d
a
d
e
s
 
te

má
ti

ca
s 

de
sa
rr
ol
la
da
s 

y 
de

 
la 

re
al
id
ad
 

pr
ov

in
ci

al
 

(l
éx

ic
o 

tu
rí

st
ic

o 
y 
de

sc
ri

pt
iv

o)
 

 
 

S
i
s
t
e
m
a
 

O
r
t
o
g
r
á
f
i
c
o
:
 
c
o
n
v
e
n
c
i
o
n
e
s
 

de
l 

m
o
d
o
 

es
cr

it
o 

en
 

in
gl

és
. 

  Si
st
em
a 

Or
to

gr
áf

ic
o:

 
id
em
 

7*
 
añ

o.
 

Si
st

em
a 

Or
to
gr
áf
ic
o:
 
co
nv
en
ci
on
es
 

de
l 

mo
do

 

  escrito de inglés. 
 
 

  
 



   
 

> 
a 

Ej
e 

N?
 

1: 
In
gl
és
 
c
o
m
o
 

me
di
o 

de
 
ca

te
go

ri
za

r 
al 

m
u
n
d
o
 

Co
nt
en
id
os
 
pr
oc
ed
im
en
ta
le
s 

es
pe
cí
fi
co
s 

 
 

7”
 
a
ñ
o
 

8%
 
añ

o 
9%

 
añ
o 

 
 

E
m
p
l
e
o
 

de
 
p
r
o
n
u
n
c
i
a
c
i
ó
n
.
 

ri
tm
o.
 

y 
ac
en
to
 

mt
el
ig
ib
le
s.
 

(
m
m
a
s
.
 

c
a
n
c
i
o
n
e
s
.
 

in
te
rc
am
bi
os
).
 

In
te
rp
re
ta
ci
on
 

y 
pr
od
uc
ci
ón
 

de
 
ju
eg
os
 

li
ng
úí
st
ic
os
 

b
a
s
a
d
o
s
 

en
 
e
f
e
c
t
o
s
 
s
o
n
o
r
o
s
 

(r
im
as
. 

c
a
n
c
i
o
n
e
s
)
 

Us
o 

de
 

lo
s 

si
st
em
as
 

in
fl
ex
io
na
l 

y 
si
nt
ác
ti
co
 

R
e
c
o
n
o
c
i
m
i
e
n
t
o
 

y 
p
r
o
d
u
c
c
i
ó
n
 

de
 
c
o
n
c
e
p
t
o
s
 

es
pe
ci
fi
co
s 

de
 
ac
to
s 

de
 
ha
bl
a 

t
r
a
n
s
p
a
r
e
n
t
e
s
 

y 
v
o
c
a
b
u
l
a
r
i
o
 

ap
ro
pi
ad
o.
 

+ 
E
m
p
l
e
o
 

de
l 

si
st

em
a 

or
to

gr
áf

ic
o:

 
re

co
no

ci
- 

mi
en
to
 

de
 

la
s 

c
o
n
v
e
n
c
i
o
n
e
s
 

de
 

la
 
le
ng
ua
 

es
cr

it
a 

en
 

m
a
l
é
s
 

  + 
E
m
p
l
e
o
 

de
 
pr

on
un

ci
ac

ió
n.

 
ri
tm
o,
 

y 
ac
en
to
 

in
te
li
gi
bl
es
. 

(r
im
as
. 

ca
nc
io
ne
s,
 

in
te
rc
am
bi
os
).
 

e 
In
te
rp
re
ta
ci
ón
 

y 
p
r
o
d
u
c
c
i
ó
n
 

de
 
ju
eg
os
 

li
ng
úí
st
ic
os
 

b
a
s
a
d
o
s
 

en
 
e
f
e
c
t
o
s
 
s
o
n
o
r
o
s
 

(r
im

as
. 

c
a
n
c
i
o
n
e
s
)
 

* 
Us
o 

de
 

lo
s 

si
st
em
as
 

in
fl

ex
io

na
l 

y 
si
nt
ác
ti
co
. 

* 
R
e
c
o
n
o
c
i
m
i
e
n
t
o
 

y 
pr
od
uc
ci
ón
 

de
 
c
o
n
c
e
p
t
o
s
 

es
pe
ci
fi
co
s,
 

de
 
ac
to
s 

de
 
ha
bl
a 

tr
an
sp
ar
en
te
s.
 

va
ca
bu
la
ri
o 

a
p
r
o
p
i
a
d
o
 

y 
al
gu
na
s 

e
x
p
r
e
s
i
o
n
e
s
 

id
io

má
ti

ca
s.

 

+» 
E
m
p
l
e
o
 

de
l 

si
st
em
a 

or
to
gr
áf
ic
o.
 
r
e
c
o
n
o
c
i
m
i
e
n
t
o
 

de
 

la
s 

c
o
n
v
e
n
c
i
o
n
e
s
 

de
 

la 
le

ng
ua

 
es

cr
it

a 
en
 

in
gl
és
. 

E
m
p
l
e
o
 

de
 
pr
on
un
ci
ac
ió
n.
 

ri
tm
o.
 

y 
ac
en
to
 

in
te
li
gi
bl
es
 

(r
im
as
. 

c
a
n
c
i
o
n
e
s
 

in
te
rc
am
bi
os
) 

  In
te

rp
re

ta
ci

ón
 

y 
p
r
o
d
u
c
c
i
ó
n
 

de
 
ju
eg
os
 

Im
gu
is
ti
co
s 

b
a
s
a
d
o
s
 

en
 
ef
ec
to
s 

so
no

ro
s 

Ín
mm

as
 

y 
Ca
nc
io
ne
s)
 

* 
Us
o 

de
 
in
fl
ex
io
ne
s 

de
 
su

st
an

ti
vo

s 
p
r
o
n
o
m
b
r
e
s
 

ve
rb

os
, 

ad
je

ti
vo

s,
 
r
e
c
o
n
o
c
i
m
i
e
n
t
o
 

y 
p
r
o
d
u
c
r
i
ó
n
 

de
 

¡
p
a
t
r
o
n
e
s
 

si
nt

ác
ti

co
s 

bá
si

co
s 

y 
pr
od
ur
ti
vo
s 

us
n 

de
 

t
i
e
m
p
o
s
 
ve
rb
al
es
 

en
 
fo

rm
a 

s
e
c
u
e
n
t
i
a
d
a
 

+ 
R
e
c
o
n
o
c
i
m
i
e
n
t
o
 

y 
p
r
o
d
u
c
c
i
ó
n
 

de
 
c
o
n
c
e
p
t
o
s
 

es
pe
ci
fi
co
s 

y 
de
 
ac

to
s 

de
 
ha
bl
a 

t
r
a
n
s
p
a
r
e
n
t
e
s
 

+ 
R
e
c
o
n
o
c
i
m
i
e
n
t
o
 

y 
p
r
o
d
u
c
c
i
ó
n
 

de
 
vo
ca
bu
la
ri
o 

a
d
e
c
u
a
d
o
 

a 
lo

s 
m
o
d
o
s
 

di
sc
ur
si
vo
s 

s
e
l
e
r
c
i
o
n
a
d
o
s
 

y 
a 

la
s 

un
id
ad
es
 
te

má
ti

ca
s 

el
eg

id
as

 

E
m
p
l
e
o
 

de
l 

si
st

em
a 

or
to
gr
áf
ic
o.
 

rc
on

oc
::

 
le
nt
o 

O 

la
s 

c
o
n
v
e
n
c
i
o
n
e
s
 

de
 

la
 
le
ng
ua
 

es
cr
it
a 

de
 

la
 

pu
nt

ua
ci

ón
; 

e
m
p
l
e
o
 

de
 
m
a
y
ú
s
c
u
l
a
s
 

y 
m
i
n
ú
s
c
u
l
a
s
 uv 

 
 

1) 

 



d 

 
 

Ej
e 

N*
 

2: 
In
gl
és
 
c
o
m
o
 

in
st
ru
me
nt
os
 

de
 
co
mu
ni
ca
ci
ón
 

 
 

Co
nt
en
id
os
 
co
nc
ep
tu
al
es
 

 
 

7%
 
añ
o 

8%
 
añ
o 

9”
 
añ

o 
 
 

F
ó
r
m
u
l
a
s
 

so
ci
al
es
 

en
 
i
n
t
e
r
c
a
m
b
i
o
s
 

co
ti
di
an
os
: 

sa
lu
do
s.
 
pe
di
do
s.
 
f
o
r
m
a
s
 

de
 
tr
a-
ta
mi
en
to
. 

Ap
er
tu
ra
 

y 

ci
er
re
 

de
 
di
ál
og
os
 

de
 
es
tr
uc
tu
ra
 
si
mp
le
 

Te
xt
o 

or
al
: 

es
tr

uc
tu

ra
 

de
 

la 
in

te
ra

cc
ió

n,
 
m
e
n
s
a
j
e
s
 

co
rt

os
. 

in
st
ru
cc
io
ne
s 

(u
na
 

o 
do
s 

co
ns
ig
na
s)
; 

su
sp
en
si
ón
 

de
 
tu
rn
os
 

y 
di
sc
ur
so
 

or
al

 
ex
te
nd
id
o 

(d
iá
lo
go
s 

s
i
m
p
l
e
s
)
:
n
a
r
r
a
c
i
ó
n
 

Ef
ec
to
s 

so
no
ro
s:
 

de
 
ca
nc
io
ne
s,
 

ri
ma
s 

y 
te
xt
os
 

li
te
ra
ri
os
 

Es
tr
uc
tu
ra
 

de
l 

te
xt
o 

es
cr
it
o:
 

pá
rr

af
os

, 
di

al
og

os
, 

fo
ll

et
os

. 
av
is
o 

pu
bl
ic
it
ar
io
. 

li
st
a 

de
 
in
st
ru
cc
io
ne
s.
 

ca
rt
a 

fa
mi
li
ar
. 

po
st
al
. 

M
a
r
c
a
d
o
r
e
s
 

co
he
si
vo
s.
 

Ti
po
s 

de
 
te
xt
os
 

pa
ra
 

la
 
re

ce
pc

ió
n:

 
in

st
ru

cc
io

ne
s,

 

d
e
s
c
r
i
p
c
i
o
n
e
s
 

se
nc
il
la
s.
 

ca
rt
as
 
fa
mi
li
ar
es
, 

n
a
r
r
a
c
i
o
n
e
s
 

(e
n 

ta
rj

et
a 

po
st

al
),

 
ca
nc
io
ne
s.
 

ad
iv
in
an
za
s.
 

Ti
po
s 

de
 
te
xt
os
 

pa
ra
 

la 
pr
od
uc
ci
ón
: 

li
st
a.
 

ca
rt
a 

fa
mi
li
ar
. 

na
rr
ac
ió
n 

de
 

ac
ti
vi
- 

d
a
d
e
s
 

ha
bi
tu
al
es
, 

po
st
al
. 

a
d
i
v
i
n
a
n
z
a
s
   cu

es
ti
on
ar
io
. 

co
ns
ig
na
. 

me
ns
aj
e 

de
sc
ri
pc
ió
n 

se
nc
il
la
. 

  Fo
rm
ul
as
 

so
ci
al
es
 

en
 
in
te
rc
am
bi
os
 

co
ti
di
an
os
: 

sa
lu
do
s,
 

pe
di
do
s,
 
fo
rm
as
 

de
 
tr
at
am
ie
nt
o,
 

ap
er
tu
ra
 

y 

ci
er
re
 

de
 
di
al
og
os
 

de
 
es
tr
uc
tu
ra
 

si
mp
le
. 

Te
xt
o 

or
al
: 

es
tr
uc
tu
ra
 

de
 

la 
in
te
ra
cc
ió
n,
 
m
e
n
s
a
j
e
s
 

co
rt
os
. 

in
st
ru
cc
io
ne
s,
 

de
sc
ri
pc
ió
n,
 

na
rr
ac
ió
n,
 

s
u
s
p
e
n
s
i
ó
n
 

de
 
tu
rn
os
. 

di
sc
ur
so
 

or
al
 
ex
te
nd
id
o 

(d
ia
lo
go
s 

m
á
s
 
co
mp
le
jo
s)
. 

n
o
c
i
o
n
e
s
 

de
 
re
cu
rs
os
 

li
te
ra
ri
os
 

Ef
ec
to
s 

so
no
ro
s:
 

de
 
ca
nc
io
ne
s,
 

ri
ma
s 

y 
te
xt
os
 

li
te
ra
ri
os
. 

Es
tr
uc
tu
ra
 

de
l 

te
xt
o 

es
cr
it
o:
 

di
al
og
o,
 

na
rr
at
iv
a 

se
nc
il
la
, 

re
da
cc
ió
n,
 

te
xt
o 

in
fo
rm
at
iv
o 

se
nc
il
lo
, 

po
es
ía
, 

ar
tí
cu
lo
 

pe
ri
od
ís
ti
co
, 

d
e
s
c
r
i
p
c
i
o
n
e
s
 

br
ev
es
 

y 

se
nc
il
la
s.
 
Co
he
re
nc
ia
 

y 
co
he
si
ón
. 

Ti
po
s 

de
 
te
xt
os
 

pa
ra
 

la 
re
ce
pc
ió
n:
 

in
st
ru
cc
io
ne
s,
 

de
sc
ri
pc
io
ne
s 

se
nc
il
la
s,
 

po
es
ía
s,
 

ar
ti
cu
lo
 

pe
ri
di
st
íc
o 

br
ev
e 

y 
se
nc
il
lo
, 

ca
rt
a 

fa
mi
li
ar
. 

na
rr
ac
io
ne
s 

(d
e 

hi
st
or
ia
 
pe
rs
on
al
) 

Ti
po
s 

de
 
te
xt
os
 

pa
ra
 

la 
pr
od
uc
ci
ón
: 

li
st
a,
 
de
sc
ri
pc
ió
n.
 

ca
rt
a 

fa
mi
li
ar
 

se
nc
il
la
, 

po
st
al
 

na
rr
at
iv
a,
 

ar
ti
cu
lo
 

pe
ri
od
is
ti
co
 
br
ev
e 

y 
se
nc
il
lo
. 

Fo
rm
ul
as
 

so
ci
al
es
 

en
 
in
te
rc
am
bi
os
 
co
ti
di
an
os
: 

sa
lu
do
s 

(g
ra
do
s 

de
 
fo
rm
al
id
ad
),
 

pe
di
do
s.
 
f
o
r
m
a
s
 

de
 

tr
at
am
ie
nt
o,
 

ap
er
tu
ra
 

y 
ci
er
re
 

de
 
di
al
og
os
 
má
s 

co
mp
le
jo
s.
 

Te
xt
o 

or
al
: 

es
tr
uc
tu
ra
 

de
 

la
 
in
te
ra
cc
ió
n,
 
m
e
n
s
a
j
e
s
,
 

in
st
ru
cc
io
ne
s,
 
de
sc
ri
pc
io
ne
s,
 

na
rr
ac
io
ne
s.
 

su
sp
en
si
ón
 

de
 
tu
rn
os
 

y 
di
sc
ur
so
 

or
al
 
ex
te
nd
id
o 

(d
ia
lo
go
 

gr
up
al
),
 
re
cu
rs
os
 

li
te
ra
ri
os
 

y 
no
 

li
te
ra
ri
os
. 

Ef
ec
to
s 

so
no
ro
s:
 

de
 
ca
nc
io
ne
s.
 

ri
ma
s,
 

te
xt
os
 

li
te
ra
ri
os
 

y 
no

 
li
te
ra
ri
os
. 

Es
tr
uc
tu
ra
 

de
l 

te
xt
o 

es
cr
it
o:
 
di
al
og
o.
 

na
rr
ac
ió
n 

de
 

un
a 

hi
st
or
ia
 
co
n 

di
al
og
o 

in
te
rc
al
ad
o.
 

ca
rt
a 

fa
mi
li
ar
, 

ar
tí
cu
lo
 

pe
ri
od
ís
ti
co
, 

bi
og
ra
fí
as
, 

si
no
ps
is
 
de
 
un
a 

no
ve
la
, 

l
e
y
e
n
d
a
s
 

(c
ap
ti
on
s)
. 

Ti
po

s 
de

 
te
xt
os
 
pa
ra
 

la
 
re
ce
pc
ió
n:
 

in
st
ru
cc
io
ne
s,
 

de
sc

ri
pc

io
ne

s 
má
s 

co
mp

le
ja

s 

ar
tí
cu
lo
 
pe
ri
od
ís
ti
co
 
má
s 

co
mp

le
jo

, 
ca
rt
a 

fa
mi
li
ar
, 

na
rr
ac
io
ne
s 

(d
e 

un
a 

bi
og

ra
fí

a)
. 

le
ye
nd
as
. 

ca
rt
a 

má
s 

fo
rm

al
. 

Ti
po
s 

de
 
te
xt
os
 

pa
ra

 
la 

pr
od
uc
ci
ón
: 

de
sc

ri
pc

ió
n,

 

ca
rt
a 

fa
mi
li
ar
, 

po
st

al
, 

ar
ti
cu
lo
 
pe

ri
od

is
ti

co
, 

bi
og
ra
fi
a,
 

ca
rt
a 

má
s 

fo
rm
al
 

se
nc

il
la

. 

  
 
 

Pu  



 
 

Ej
e 

N*
 

2: 
In

gl
és

 
co

mo
 

in
st

ru
me

nt
os

 
de
 
co
mu
ni
ca
ci
ón
 

 
 

Co
nt
en
id
os
 
pr
oc
ed
im
en
ta
le
s 

es
pe
cí
fi
co
s 

 
 

7%
 
añ
o 

8%
 
añ

o 
9
 
a
ñ
o
 

 
 

e 
In
te
rp
re
ta
ci
ón
 

y 
e
m
p
l
e
o
 

de
 
te
xt
os
 

or
al
es
 

de
 

es
tr

uc
tu

ra
 
si
mp
le
. 

e 
In

te
rp

re
ta

ci
ón

 
y 
e
m
p
l
e
o
 

de
 
fo
rm
ul
as
 

so
ci
al
es
 

en
 

i
m
t
e
r
c
a
m
b
i
o
s
 

co
ti

di
an

os
: 

sa
lu
do
s.
 

pe
di
do
s.
 

fo
rm

a 

de
 
tr
at
am
ie
nt
o 

* 
C
o
m
p
r
e
n
s
i
ó
n
 

y 
f
o
r
m
u
l
a
c
i
ó
n
 

de
 
c
o
n
s
i
g
n
a
s
 
si

mp
le

s 

(u
no

 
o 

do
s 

pa
so
s)
. 

e 
A
d
e
c
u
a
c
i
ó
n
 

de
l 

us
o 

s
e
g
ú
n
 

co
nt
ex
to
. 

au
di

en
ci

a,
 

pr
op

os
it

o 
(i
nt
er
lo
cu
to
re
s.
 
t
e
m
a
 

pr
in
ci
pa
l)
. 

* 
R
e
c
o
n
o
c
i
m
i
e
n
t
o
 

vi
su
al
 

de
l 

te
xt

o 
y 

su
 
fo

rm
at

o.
 

+ 
R
e
c
o
n
o
c
i
m
i
e
n
t
o
 

vi
su
al
 

de
l 

te
xt

o 
y 

su
 
ti

po
gr

af
ía

. 

a
p
r
o
x
i
m
a
c
i
ó
n
 

a 
la

 
a
d
e
c
u
a
c
i
ó
n
 

de
 
ca
da
 

te
xt

o 

(p
os
te
r.
 

li
st
a,
 
fo

rm
ul

ar
io

, 
et
c.
.)
 

« 
De
sa
rr
ol
lo
 

de
 
es
tr
at
ég
ia
s 

de
 
es
cr
it
ur
a 

en
 
pr

oc
es

o:
 

us
o 

de
l 

p
r
o
c
e
s
a
d
o
r
 

de
 

te
xt
o.
 

+ 
A
d
e
c
u
a
c
i
ó
n
 

de
l 

us
o 

s
e
g
ú
n
 

pr
op
ós
it
o 

y 
co
nt
ex
to
. 

*« 
Re
cr
ea
ci
ón
 

de
 

la 
es
tr
uc
tu
ra
 

in
fo
rm
at
iv
a 

y 
de
 

su
 

si
gn
if
ic
ad
o 

(p
os
te
r.
 

li
st

a.
 
fo
rm
ul
ar
io
) 

. 
An
al
is
is
 

de
 
c
o
n
e
c
t
o
r
e
s
 

y 
re
fe
re
nt
es
: 

c
a
d
e
n
a
s
 

re
fe
re
nc
ia
le
s.
 

e 
Us
o 

de
 
di
cc
io
na
ri
os
 
mo
no
li
ng
úu
es
 

il
us
tr
ad
os
 

(
s
e
g
u
n
d
a
 

mi
ta
d 

de
l 

añ
o)
. 

  e 
In
te
rp
re
ta
ci
ón
 

y 
em
pl
eo
 

de
 
te
xt
os
 

or
al

es
 

de
 

es
tr
uc
tu
ra
 

si
mp
le
. 

+ 
In
te
rp
re
ta
ci
ón
 

y 
e
m
p
l
e
o
 

de
 
fó

rm
ul

as
 

so
ci
al
es
 

en
 

in
te

rc
am

bi
os

 
co
ti
di
an
os
: 

sa
lu

do
s.

 
pe
di
do
s.
 

fo
rm

as
 

de
 
tr
at
am
ie
nt
o.
 

C
o
m
p
r
e
n
s
i
ó
n
 

y 
fo

rm
ul

ac
ió

n 
de
 
co

ns
ig

na
s 

si
mp

le
s 

(d
os
 

o 
tr

es
 
pa
so
s)
. 

A
d
e
c
u
a
c
i
ó
n
 

de
l 

us
o 

se
gú

n 
co

nt
ex

to
. 

au
di

en
ci

a,
 

pr
op

ós
it

o 
(i
nt
er
lo
cu
to
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4. Orientaciones didácticas 

Esta propuesta de orientaciones didácticas p 
principios lingúuisticos, filosóficos, di 
enseñanza, adquisición y aprendizaje. 

Para que el desarrollo del inglés como len 
promueven dos concepciones fundamer 
propuesta curricular el lenguaje como 
comunicativo o actuación. 

La primera se focaliza en “ 

ara el Area de Inglés resulta de un conjunto de 
dácticos y educacionales que conforman un enfoque de 

gua de comunicación internacional sea efectivo, se 
“tales del lenguaje que se entrecruzan e integran en esta 
conocimiento o competencia, y el lenguaje como uso 

los procesos que la generan A on lenguaje?” 7 BEnS ánfasis en su estructura SIStrUra y 8h : a vez constituye una hipótesis sobre la adquisición del lenguaje 
humano. Se fundamenta en la uniformidad de principios universales compartidos por todas las 
lenguas humanas, y conjuntos organizados de rasgos gramaticales predecibles que las diferencian. 

La segunda se concentra en “¿Para qué es el lenguaje?”, es decir la descripción de los 
contextos de situación y las variables intervinientes: contexto, participantes, sus roles sociales y 
psicológicos. el medio empleado para la comunicación, los estilos y registros; las funciones del 
lenguaje, la naturaleza y estructura de los diferentes modos discursivos y las variedades 
sociolingúisticas. 

Estas dos teorías tambien dan cuenta del lenguaje en proceso de desarrollo del / la estudiante por 
su sistematicidad y predictibilidad. . 

Para la elaboración de la propuesta de la enseñanza de Inglés como Lengua Extranjera es 
necesario tener en cuenta los siguientes aspectos: 

«e Organización de los Contenidos 

Para un desarrollo adecuado de los contenidos propuestos en el aula, se propone un enfoque 
analítico que parte del todo, aísla aspectos puntuales como estructuras, vocabulario y tiempos 
verbales por un lado, o nociones como posesión, hábito, etc., y/o funciones comunicativas y sus 
modos particulares de manifestación (exponentes lingiísticos) por el otro. Este enfoque exige una 
programación escalonada o espiralada y paulatina, ya que los aspectos más avanzados se apoyan 
en otros de carácter primario. Dentro del marco del ámbito provincial se seleccionarán, en forma 
adicional, textos con contenido lexical acorde a la realidad de la provincia. 

Una organización efectiva de contenidos debe siempre tener en cuenta que el aprendizaje de 
material lingilistico no sigue un derrotero lineal sino cíclico, es decir un enfoque donde los nuevos 
aprendizajes integran y expanden los aprendizajes anteriores. 

e Adquisición y Aprendizaje 

Básicamente existen dos formas de incorporación de material lingúístico: la adquisición que es 

una forma subconsciente y se da en contextos naturales si hay suficiente exposición a la lengua y 
adecuación a las etapas evolutivas del /la estudiante y el aprendizaje que es consciente y se da en 

contextos formales de instrucción. 

La adquisición que es responsable de la producción de formas fluidas dentro de un modo libre y 
espontáneo, es la forma de incorporación más recurrente en los niños; y el aprendizaje favorece la 

apropiación de formas correctas dentro de un modo “controlado”.Es recomendable promover 

ambas vías ya que son complementarias. 

e La comprensión como disparador de procesos de adquisición 

os procesos naturales de adquisición es necesario que se cumplan ciertas 

tivas que facilitan la entrada y retención de material lingúístico 

/ la estudiante. Es necesario establecer una plataforma minima 

ón se basa en ella. La comprensión, por ende, alimenta a la 

lo de la competencia lingúística. 

Para activar | 
condiciones psicolingúísticas y afec 

acorde al nivel de comprensión del 

de comprensión ya que la producci 

producción en términos de desarro! 

ica provisoria, el aprendizaje y el orden natural de adquisición 

Debemos tener en cuenta que los procesos de aprendizaja/adaulsición E el desarrollo 

de una gramática provisoria O interlengua que se caracteriza pOr Su ARI ad y So. ES 

frequente encontrar una variedad de formas lingúisticas que Dn correctas e incorrec as. y que 

confoman un espectro continuo que va de contextos controlac os ra ea ES BIOS 5 os. 

La adquisición se basa en un orden natural de adquisición pretijado pate ngua cualquiera 

Sea la lengua materna de partida. por lo que hay etapas en el desarrollo del lenguaje. 

e Lainterlengua o gramát
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/ : los similares 
Para que haya aprendizaje real os necesano promover la controntación o on stamos 

dentro del mismo sistema Imquistico, o de otros similares que puedan mn 050 (matema segunda 
equivalentes de la lengua que compita en complejidad con la que está en proct , dos E o 

u otra lengua extranjera) No puede decuse que haya habido aprendizaje Con Y No es distantáneo 
podria hablarse de un aprendizaje provisional Por ende, COMO el aprendizaje je 56 producen las 

es necesano provocar mstancias de aproximaciones a la noma, a medida que : 
confrontaciones en distintos contextos 

+ Comprensión versus Producción 

Es necesario promover el conocimiento lingúístico y comunicalivo creciente que se li 0 
través de cuatro macro-habilidades: escuchar, hablar, leer y escribir. En el uso comunica ivo na aa 

la comprensión siempre aventaja a la producción, por ende nuestro repertorio receptivo es mucho 

mayor que el destinado a la producción. : 0 , 
Es necesario que en oo iniciales de adquisición/aprendizaje se dedique un perodo a ls 

comprensión y a una producción manifestada a través de respuestas no verbales, COMUNICACIÓN 
verbal limitada a una palabra o dos, fórmulas y rutinas. Esto prepara afectivamente al SLMBo Para 
que la comunicación plena vaya emergiendo paulatinamente, de acuerdo con el ritmo individual 

de los alumnos, y si las actividades propuestas en clase provocan la necesidad de comunicación Es 

de gran importancia que ella estudiante tenga acceso a diferentes tipos de discurso para desarrollar 

la competencia comunicativa 

* Destrezas Lingúiisticas y Habilidades Comunicativas 

En la práctica de lenguas extranjeras se debe hacer una distinción entre destrezas Imguísticas y 

habilidades comunicativas Las primeras implican la de/encodificación de aspectos linguisticos 

puntuales. por ejemplo sonidos. entonación .etc.. con el único propósito de Su práctica La 

comprensión escrita u oral como habilidad comunicativa promoverá un análisis global por un lado, 

que incluya los aspectos comunicativos del contexto, y que también integre los lingúisticos aislados 
en relación con el contexto total. Este último es el enfoque deseado ya que contribuirá a la formación 

de oyentes y lectores hábiles en situaciones de comunicación real. Una variable importante es la 

frecuencia con que los alumnos están expuestos a la práctica de comprensión, la longitud de los 

textos, la complejidad de la tarea y el propósito comunicativo asignado, Es deseable que las 

condiciones naturales sean reproducidas en el aula. 

La tarea de clase implica proveer contextos adecuados de recepción, y una secuenciación de 

actividades de produccion que vayan desde la práctica manipulativa de aspectos lingúisticos 

puntuales ubicados, de todas maneras, en situaciones. Las actividades irán exigiendo cada vez un 
poco más la interpretación del contexto y la resolución de un problema, la integración y reciclado de 
estructuras y vocabulario, el volver y provocar el uso y la confrontación de estructuras y tiempos 

verbales que expresen nociones similares, la corrección discriminada de errores, la resistematización 

y la preparación de nuevas actividades que provoquen nuevas instancias de uso. La producción 

comunicativa es la última etapa en el desarrollo de la lengua, y requiere su inserción en contextos 
comunicativos provisoriamente pseudoauténticos, y auténticos de acuerdo con la edad y la 

experiencia de mundo de los alumnos. Este implica la construcción gradual de la autonomia pol 
parte del /la estudiante. 

. Fluidez y presición gramatical 

A menudo se contrasta fluidez con corrección gramatical. La fluidez no implica necesanamente 
velocidad en la producción Se recomienda optar por la fluidez instrumental ya que esta le permite al 
usuario concretar su propósito comunicativo en tiempo real, aunque, al hacerlo, cometa enores que 
manifiesten que la gramatica de su intellengua es incompleta y/o errónea 

+ Discurso escrito y discurso oral 

Es necesario promover el acceso al lenguaje escrito de manera tal que conttibuya al d 
operaciones intelectuales tales como la formación y activación de los esquemas 
realización de inferencias, jerarquización de la información e integración conceptual 

Para que la comprension sea efectiva, el lector y el escritor necesitan conoce 
del lenguaje escrito, los patrones de la organización de la información y el desanollo proposicional ya 
que en la lengua escrita no existe la negociación como en la lengua oral por medio de los sucesivos 
turnos de la interacción. A pesar de no haber interacción interpersonal entre escutor y lector el 
escritor interactúa con el texto. y siempre lo hace con un sentido de audiencia, es decu, que el 
escritor siempre dirige su texto a un mterlocultor tangible o o 

esanrallo de 

cognitivos, 

los codigos propios



La enseñanza de la escutura implica que ésta os un proceso de confrontación, ANálisi5 y 

corrección No existen textos producidos “instantancamento? Es necesano que se elabore y fe: 
elabore el texto escuto hasta que éste alcance la madurez deseada por el escrtor Para esto as 

fundamental que se sepa a quién se está escribiendo y para qué (sentido de audiencia! contexto) 

Esto se logra por medio de un enfoque basado en tareas comunicativas adaptadas a la edad de los 

alummos 

e Facilitación del proceso de aprendizaje: la reflexión metalingúistica 

La presente propuesta promueve la conceptualización y sistematización del conocimiento 
linguistico que estructura la lengua extranjera como tal, y el conocimiento comunicativo que define 
su uso, porque acortan el camino del aprendizaje. Sin embargo hay que recordar que el fin último es 
el desarrollo del uso comunicativo. Esta reflexión metacogniliva deberá adoptar diferentes formas y 
profundidad en el grado de análisis a medida que el/la estudiante vaya pasando de un estadio de 

pensamiento a otro 

+ Formas anómalas y corrección significativa 

Este enfoque concibe a la corrección como parte del proceso de aprendizaje. Por consiguiente 

es indispensable implementar la corrección significativa, oportuna y funcional para acelerar la 

evolución hacia estadios más avanzados. 
Se deberá tomar en cuenta el hecho de que como el lenguaje es un sistema de sistemas, la 

incorporación de una nueva forma lingúistica a menudo resultará en una desorganización del sistema 
correspondiente. Este es un hecho inevitable, y debe ser tomado como un signo de 

aprendizaje/adquisición, para volver sobre él y producir nuevos aprendizajes. No se trata de no 
corregir errores. sino de corregirlos en el momento oportuno, y con un objetivo funcional, 

Se trata de elegir en primera instancia aquellos errores que impidan la comunicación sin 
interrumpirla ni interrumpir el proceso de generación de la interlengua. En segunda instancia aquéllos 

que impliquen una hipótesis erronea o incompleta sobre el funionamiento del lenguaje. Distinguimos 

entonces entre corrección diferida e inmediata. La primera implica la corrección una vez concluida 
la tarea comunicativa en la etapa de la clase de menor control por parte del docente. La segunda es 

la más tradicional pero aún tiene vigencia en tareas de tipo manipulativo, donde el énfasis no es la 

comunicación sino la práctica de formas particulares que luego serán integradas en nuevas tareas 

comunicativas 

+ La descentralización de la enseñanza 

Una metodología de enseñanza adecuada debe promover tanto el proceso de aprendizaje como 

el de adquisición. Es por eso que las experiencias de clase deben promover el aprendizaje autónomo 

a través de actividades descentralizadas, y la resolución de problemas de complejidad creciente. 

Es necesario promover la interacción en clase. Una metodología de resolución de problemas y 
tareas en grupos (group work) y trabajo de a dos (pair work) ayuda a la descentralización 

facilitando la autonomía de los estudiantes y por lo tanto el proceso de adquisición. Esto de ninguna 

manera invalida el trabajo docente centralizado, solo ayuda a dosificarlo. 

. Resolución de tareas y problemas 

Una forma de recrear la comunicación natural es a través de la resolución de problemas y tareas 
comunicativas. Para que estas técnicas resulten existosas es indispensable que el problema o tarea 
a resolver represente un desafío alcanzable para cada etapa de aprendizaje. Cada problema 

resuelto contribuye a la motivación de salir adelante, al crecimiento y al desarrollo de la autonomía 
Habrá luego un espectro de actividades que vayan de lo manipulativo en las cuales haya control de 
exponentes linguisticos donde el objetivo sea la práctica, el repaso, la confrontación, a lo 

comunicativo, donde se focalizará en la resolución de un problema o tarea comunicativos con 
elección de exponentes lingúísticos por parte del /la estudiante 

Se denomina tarea al trabajo en el aula que involucra al/ la estudiante en la comprensión, manejo, 
producción o interacción en la lengua (extranjera), a la vez que su atención está principalmente 
dirigida al contenido y su significado, no sólo a la forma lingúistica. Una tarea está compuesta por 
material de ingreso verbal o *input/data”, o no verbal; una actividad que establece lo que el/la 
estudiante hará en relación al input. La tarea constará también con un objetivo y roles del docente y 
del alumno 
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rá * Lengua matema (o segunda lengua) y lengua extranjor lenguas y con el fin de enriquecer la A pesar de la diferencia en el desarollo inguístico de ambas leng "le 

cer vincalos Con la Lena. competencia pragmática de la lengua extranjera, 6% conveniente q pl A Malo ne a 

Acuse e a a Ad Sa arrollo Inguistico Creciente de las dISCUESOS equivalentes. sempre y cuando se respete el desarr > las 

pPnmeras 

+ Momento de la inserción de Inglés Lengua Extranjera en la EGB 
i i , , dd Ona Se recomienda la introducción de la pumera lengua extranjera nales) a parra o 

de la EGB. cumplida la alfabetización en español y desarrolladas pe. o pa ' 

indicadas para el español en Primer Ciclo. Se sugiere la a code a ados e . 

exposición a la lengua. la práctica comunicativa graduada, y la reflexi > el lenguaje. «y 

Sistema y su uso para acelerar el proceso de aprendizaje. 

5. Criterios de acreditación 

¡ B GB 3, los siguient Teniendo en cuenta que el Primer Nivel de Inglés será dictado en la E g os 

serán los aprendizajes necesarios para la acreditación: 

¡ incipales. »  Decodificar mensajes orales y escritos en foma global y detectar las NP odo lingústicas Que » Interpretar el valor comunicativo transparente, la estructura y las manifesta g q 
caracterizan los textos escritos y orales seleccionados. nicativos 

+ Resolver problemas y tareas secuenciados enmarcados en contextos comu a : omunicat 
+ Producir textos escritos y orales de estructura lineal en respuesta a un problema comi Ivo 

por vez. 
o o. DATES + Reconocer los sonidos, entonación, ritmo y acento del inglés en términos de inteligibilidad 

general. 
. Identificar sus propios errores y corregirlos con guía del docente. 

Apple Fe Video TIT. OÓOcdterudlo, 

Cow Trabajar Video eu leo. Et. 
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